
ACCUBOND 30 CALIBER (0.308") SPITZER BT RIFLE BULLETS -
NOSLER 30 CALIBER (0.308") 165GR SPITZER 50/BOX

NOSLER ACCUBOND® 30 CALIBER (0.308") SPITZER BOAT TAIL RIFLE
BULLETS   Through a proprietary bonding process that eliminates voids in the
bullet core, the AccuBond® bullet couples Nosler’s proven copper-alloy jacket
with its lead-alloy core resulting in a lethally penetrating bullet that uniformly
expands on impact. The bullet’s unique white polymer tip assures accuracy and
smooth chambering, while the boat-tail base at the rear of the bullet acts as a
platform for large diameter mushrooms. Designed for accuracy near or far,
Nosler’s AccuBond® bullet provides undeniable reliability.   FEATURES: White
Polymer Tip Assures accuracy, smooth chambering and eliminates tip damage
during recoil. Tapered Copper Alloy Jacket Lethal penetration and uniform
expansion with maximum weight retention and minimal barrel fouling. Lead Alloy
Core Engineered for balanced expansion. Proprietary Bonding Process
Eliminates all possibility of component separation. Boat Tail Design Boat tail
configuration combines with the streamlined polymer tip for long range
performance and for easier loading.

Attributes

Name: NOSLER 30 CALIBER (0.308") 165GR SPITZER 50/BOX
Manufacturer: NOSLER
Product no.: 749004143
Mfr. No.: 55602
Ballistic Coefficient (G1): 0.475
Brand Style: AccuBond
Bullet Style: Spitzer
Caliber: 30 Caliber
Diameter (Breech): 0.308
Diameter (in): 0.308
Grain: 165
Sectional Density: 0.248
Quantity: 50
Delivery weight: 0.567kg
UPC: 054041556026

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A505.x
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Sicherheitsanleitung für Nosler AccuBond 30 Kaliber
(0.308") Spitzer Geschosse

Einleitung
Danke, dass du dich für die Nosler AccuBond 30 Kaliber (0.308") Spitzer Geschosse entschieden hast. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere Verwendung dieses Produkts gemäß der
EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu gewährleisten. Bitte lese dieses Dokument
sorgfältig durch, bevor du es verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit dem sicheren Umgang und der Verwendung von Munition vertraut sind.
Lagere die Geschosse an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Feuchtigkeit.
Halte sie außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz, beim Umgang mit oder der
Verwendung von Munition.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, wenn du
dieses Produkt verwendest.
Überprüfe regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen an den Geschossen oder der Verpackung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende diese Geschosse nur in Feuerwaffen, die speziell für 30 Kaliber (0.308") ausgelegt sind.
Befolge die Anweisungen des Herstellers zum Laden und Abfeuern deiner Feuerwaffe.
Überschreite nicht die empfohlenen Ladegrenzen, die in der Bedienungsanleitung deiner Feuerwaffe
angegeben sind.
Stelle sicher, dass der Lauf deiner Feuerwaffe vor dem Laden frei von Verstopfungen ist.
Halte die Feuerwaffe beim Laden oder Entladen immer in eine sichere Richtung.
Sei vorsichtig bezüglich der Möglichkeit von Abprallern und stelle sicher, dass ein sicherer Hintergrund beim
Schießen vorhanden ist.
Verwende keine beschädigten oder deformierten Geschosse; überprüfe jedes Geschoss vor der Verwendung.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Laden der Geschosse:

Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe entladen und in einem sicheren Zustand ist.
Öffne vorsichtig die Box mit den Geschossen und vermeide scharfe Kanten.
Verwende eine geeignete Wiederladepresse und befolge die Wiederladeanweisungen des Herstellers
deiner Feuerwaffe.
Lade die Geschosse in die Patronenhülsen und achte auf eine ordnungsgemäße Sitz und Ausrichtung.

Abfeuern der Geschosse:

Überprüfe vor dem Abfeuern, ob die Feuerwaffe in gutem Zustand ist.
Trage geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Augen und Gehörschutz.
Lade die Feuerwaffe mit den wiedergeladenen Patronen.
Stelle sicher, dass du in einer sicheren Schießposition bist und der Bereich frei von Zuschauern ist.
Ziele auf dein Ziel und feuer nur, wenn es sicher ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge unbenutzte oder beschädigte Geschosse gemäß den örtlichen Vorschriften.
Werfe Geschosse nicht in den regulären Hausmüll.
Erkundige dich bei den örtlichen Abfallbehörden nach den richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich dieses Produkts besuche bitte die Website des Herstellers oder
kontaktiere deinen örtlichen Distributor.

Danke für deine Aufmerksamkeit auf diese Sicherheitsanweisungen. Sicheres Schießen!
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Safety Instruction Guide for Nosler AccuBond 30
Caliber (0.308") Spitzer Bullets

Introduction
Thank you for choosing Nosler AccuBond 30 Caliber (0.308") Spitzer Bullets. This guide provides important safety
instructions to ensure the safe use of this product in compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR). Please read this document carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the safe handling and use of ammunition.
Store bullets in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.
Keep out of reach of children and unauthorized users.
Always wear appropriate safety gear, including eye and ear protection, when handling or using ammunition.
Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using this product.
Regularly check for any signs of damage to the bullets or packaging.

Specific Safety Precautions for Use
Only use these bullets in firearms that are specifically chambered for 30 Caliber (0.308").
Follow the manufacturer's instructions for loading and firing your firearm.
Do not exceed the recommended load limits as specified in your firearm's manual.
Ensure that the barrel of your firearm is free from obstructions before loading.
Always point the firearm in a safe direction when loading or unloading.
Be cautious of the potential for ricochet and ensure a safe backdrop when shooting.
Do not use damaged or deformed bullets; inspect each bullet before use.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Bullets:

Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition.
Carefully open the box of bullets, avoiding any sharp edges.
Using a suitable reloading press, follow the reloading instructions provided by your firearm's
manufacturer.
Load the bullets into the cartridge cases, ensuring proper seating and alignment.

Firing the Bullets:

Before firing, doublecheck that the firearm is in good working order.
Wear appropriate safety gear, including eye and ear protection.
Load the firearm with the reloaded cartridges.
Ensure that you are in a safe shooting position and that the area is clear of bystanders.
Aim at your target and fire only when it is safe to do so.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged bullets in accordance with local regulations.
Do not throw bullets in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding this product, please refer to the manufacturer's website or contact
your local distributor.

Thank you for your attention to these safety instructions. Safe shooting!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para las Balas
Nosler AccuBond 30 Caliber (0.308") Spitzer

Introducción
Gracias por elegir las balas Nosler AccuBond 30 Caliber (0.308") Spitzer. Esta guía proporciona instrucciones
importantes de seguridad para garantizar el uso seguro de este producto en cumplimiento con el Reglamento
General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR). Por favor, lee este documento cuidadosamente antes de
usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con el manejo y uso seguro de la munición.
Almacena las balas en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y la humedad.
Mantén las balas fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Siempre usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular y auditiva, al manejar o usar
munición.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro al utilizar este producto.
Revisa regularmente si hay signos de daño en las balas o el envase.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Usa estas balas únicamente en armas de fuego que estén específicamente recamaradas para 30 Caliber
(0.308").
Sigue las instrucciones del fabricante para cargar y disparar tu arma de fuego.
No excedas los límites de carga recomendados según lo especificado en el manual de tu arma.
Asegúrate de que el cañón de tu arma esté libre de obstrucciones antes de cargar.
Siempre apunta el arma en una dirección segura al cargar o descargar.
Ten cuidado con el potencial de rebote y asegúrate de tener un fondo seguro al disparar.
No uses balas dañadas o deformadas; inspecciona cada bala antes de usar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando las Balas:

Asegúrate de que tu arma esté descargada y en condiciones seguras.
Abre cuidadosamente la caja de balas, evitando cualquier borde afilado.
Usando una prensa de recarga adecuada, sigue las instrucciones de recarga proporcionadas por el
fabricante de tu arma.
Carga las balas en los cartuchos, asegurando un correcto asiento y alineación.

Disparando las Balas:

Antes de disparar, verifica que el arma esté en buen estado de funcionamiento.
Usa equipo de protección adecuado, incluyendo protección ocular y auditiva.
Carga el arma con los cartuchos recargados.
Asegúrate de estar en una posición de disparo segura y que el área esté libre de espectadores.
Apunta a tu objetivo y dispara solo cuando sea seguro hacerlo.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier bala no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No arrojes balas en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales de gestión de residuos para conocer los métodos de eliminación
adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de este producto, por favor consulta el sitio web del
fabricante o contacta a tu distribuidor local.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. ¡Disparos seguros!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pocisków Nosler
AccuBond 30 Kaliber (0.308") Spitzer

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pocisków Nosler AccuBond 30 Kaliber (0.308") Spitzer. Niniejsza instrukcja zawiera ważne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania tego produktu
zgodnie z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR). Prosimy o dokładne zapoznanie się z
dokumentem przed użyciem.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są zaznajomieni z bezpiecznym obchodzeniem się z amunicją.
Przechowuj pociski w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i wilgoci.
Trzymaj z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu i uszu, podczas obchodzenia się lub
używania amunicji.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że jesteś w bezpiecznym miejscu podczas używania
produktu.
Regularnie sprawdzaj, czy nie ma oznak uszkodzenia pocisków lub opakowania.

Specjalne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj tych pocisków tylko w broni palnej, która jest specjalnie przystosowana do kal. 30 (0.308").
Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi załadunku i strzelania z broni.
Nie przekraczaj zalecanych limitów ładunków określonych w instrukcji obsługi twojej broni.
Upewnij się, że lufa twojej broni jest wolna od przeszkód przed załadunkiem.
Zawsze kieruj broń w bezpiecznym kierunku podczas ładowania lub rozładowania.
Uważaj na możliwość odbicia pocisku i zapewnij bezpieczne tło podczas strzelania.
Nie używaj uszkodzonych lub zdeformowanych pocisków; sprawdź każdy pocisk przed użyciem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Ładowanie Pocisków:

Upewnij się, że twoja broń jest rozładowana i w bezpiecznym stanie.
Ostrożnie otwórz pudełko z pociskami, unikając ostrych krawędzi.
Używając odpowiedniej prasy do ładowania, postępuj zgodnie z instrukcjami ładowania dostarczonymi
przez producenta twojej broni.
Załaduj pociski do łusków, zapewniając prawidłowe osadzenie i wyrównanie.

Strzelanie Pociskami:

Przed strzelaniem podwójnie sprawdź, czy broń jest w dobrym stanie technicznym.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym ochronę oczu i uszu.
Załaduj broń przygotowanymi nabojami.
Upewnij się, że jesteś w bezpiecznej pozycji strzeleckiej i że obszar jest wolny od osób postronnych.
Celuj w swój cel i strzelaj tylko wtedy, gdy jest to bezpieczne.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone pociski zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wrzucaj pocisków do zwykłych odpadów domowych.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką odpadami w celu uzyskania informacji o
prawidłowych metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa tego produktu, prosimy o zapoznanie się z witryną
internetową producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dystrybutorem.

Dziękujemy za uwagę na te instrukcje bezpieczeństwa. Bezpiecznego strzelania!
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Turvaohjeet Nosler AccuBond 30 Kaliiperi (0.308")
Spitzer kuulille

Johdanto
Kiitos, että valitsit Nosler AccuBond 30 Kaliiperi (0.308") Spitzer kuulia. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, jotka varmistavat tämän tuotteen turvallisen käytön EU:n yleisen tuote turvallisuusasetuksen
(GPSR) mukaisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat ammuksen turvallisen käsittelyn ja käytön.
Säilytä kuulat viileässä, kuivassa paikassa suoralta auringonvalolta ja kosteudelta suojattuna.
Pidä lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Käytä aina sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmä ja korvasuojia, käsitellessäsi tai käyttäessäsi
ammuksia.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä käyttäessäsi tätä tuotetta.
Tarkista säännöllisesti, onko kuulia tai pakkauksia vaurioitunut.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä näitä kuulia vain aseissa, jotka on erityisesti suunniteltu 30 Kaliiperi (0.308") ampumiseen.
Noudata valmistajan ohjeita aseen lataamisesta ja ampumisesta.
Älä ylitä suositeltuja latausrajoja, jotka on määritelty aseen käyttöohjeessa.
Varmista, että aseen piippu on esteetön ennen lataamista.
Suuntaa ase aina turvalliseen suuntaan ladatessasi tai purkaessasi.
Ole varovainen mahdollisen kimmonnuksen suhteen ja varmista turvallinen taustatuki ampumisen aikana.
Älä käytä vaurioituneita tai muodonmuuttuneita kuulia; tarkista jokainen kuula ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Kuulien lataaminen:

Varmista, että aseesi on tyhjennetty ja turvallisessa kunnossa.
Avaa varovasti kuulia sisältävä laatikko, vältellen teräviä reunoja.
Käytä sopivaa latauspainetta ja noudata aseen valmistajan antamia latausohjeita.
Lataa kuulat patruunankoteloihin varmistaen oikea asento ja kohdistus.

Kuulien ampuminen:

Tarkista ennen ampumista, että ase on hyvässä toimintakunnossa.
Käytä sopivia suojavarusteita, mukaan lukien silmä ja korvasuojia.
Lataa ase reloaded patruunoilla.
Varmista, että olet turvallisessa ampumisasennossa ja että alue on selkeä sivullisista.
Suuntaa kohteeseesi ja ammu vain, kun se on turvallista.

Hävittämisohjeet
Hävitä käyttämättömät tai vaurioituneet kuulat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä kuulia tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Tarkista paikallisilta jätehuoltoviranomaisilta oikeat hävittämismenetelmät.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää turvallisuuteen liittyen tai huolenaiheita tämän tuotteen osalta, tutustu valmistajan
verkkosivuille tai ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Turvallista ampumista!
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Säkerhetsinstruktionsguide för Nosler AccuBond 30
Caliber (0.308") Spitzer Kulor

Introduktion
Tack för att du valt Nosler AccuBond 30 Caliber (0.308") Spitzer kulor. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker användning av denna produkt i enlighet med EU:s allmänna
produkt säkerhetsförordning (GPSR). Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är bekanta med säker hantering och användning av ammunition.
Förvara kulorna på en sval, torr plats borta från direkt solljus och fukt.
Håll dem utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd, när du hanterar eller använder
ammunition.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder denna produkt.
Kontrollera regelbundet för tecken på skador på kulorna eller förpackningen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd endast dessa kulor i vapen som är specifikt kamrade för 30 Caliber (0.308").
Följ tillverkarens instruktioner för att ladda och avfyra ditt vapen.
Överskrid inte de rekommenderade lasterna som anges i ditt vapens manual.
Se till att pipan på ditt vapen är fri från hinder innan du laddar.
Rikta alltid vapnet i en säker riktning när du laddar eller tömmer det.
Var försiktig med risken för rikoschetter och se till att det finns en säker bakgrund när du skjuter.
Använd inte skadade eller deformerade kulor; inspektera varje kula innan användning.

Instruktioner för Installation och Användning

Ladda Kulorna:

Se till att ditt vapen är oladdat och i ett säkert tillstånd.
Öppna försiktigt lådan med kulor, undvik skarpa kanter.
Använd en lämplig omladdningspress och följ omladdningsinstruktionerna som tillhandahålls av ditt
vapens tillverkare.
Ladda kulorna i patronhylsorna och se till att de sitter korrekt och är i linje.

Avfyra Kulorna:

Kontrollera innan avfyring att vapnet är i gott skick.
Bär lämplig skyddsutrustning, inklusive ögon och hörselskydd.
Ladda vapnet med de omladdade patronerna.
Se till att du befinner dig i en säker skjutposition och att området är fritt från åskådare.
Sikta på ditt mål och avfyra endast när det är säkert att göra så.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella oanvända eller skadade kulor i enlighet med lokala föreskrifter.
Släng inte kulor i vanligt hushållsavfall.
Kontrollera med lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekta avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående denna produkt, vänligen hänvisa till tillverkarens webbplats
eller kontakta din lokala distributör.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Säker skjutning!
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Bezpečnostní pokyny pro náboje Nosler AccuBond 30
Caliber (0.308") Spitzer

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali náboje Nosler AccuBond 30 Caliber (0.308") Spitzer. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné používání tohoto produktu v souladu s nařízením EU o obecné
bezpečnosti výrobků (GPSR). Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento dokument.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby všichni uživatelé byli obeznámeni s bezpečným zacházením a používáním munice.
Skladujte náboje na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a vlhkost.
Uchovávejte mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší, při manipulaci nebo používání munice.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby jste byli v bezpečném prostředí při používání tohoto produktu.
Pravidelně kontrolujte, zda nedošlo k poškození nábojů nebo obalu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte tyto náboje pouze ve zbraních, které jsou speciálně opatřeny pro 30 Caliber (0.308").
Postupujte podle pokynů výrobce pro nabíjení a střílení vaší zbraně.
Nepřekračujte doporučené limity náplně, jak je uvedeno v manuálu vaší zbraně.
Zajistěte, aby byla hlaveň vaší zbraně bez překážek před nabíjením.
Vždy mířte zbraní bezpečným směrem při nabíjení nebo vykládání.
Buďte opatrní na možnost odrazu a zajistěte bezpečné pozadí při střelbě.
Nepoužívejte poškozené nebo deformované náboje; před použitím zkontrolujte každý náboj.

Pokyny pro instalaci a používání

Nabíjení nábojů:

Ujistěte se, že vaše zbraň je vybitá a v bezpečném stavu.
Opatrně otevřete krabici s náboji, vyhněte se ostrým hranám.
Pomocí vhodného lisovacího zařízení postupujte podle pokynů pro nabíjení poskytnutých výrobcem
vaší zbraně.
Naložte náboje do nábojnic, zajistěte správné usazení a zarovnání.

Střílení nábojů:

Před střelbou znovu zkontrolujte, zda je zbraň v dobrém pracovním stavu.
Noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochrany očí a uší.
Naložte zbraň nabitými náboji.
Ujistěte se, že jste v bezpečné střelecké pozici a že je oblast volná od diváků.
Mířte na svůj cíl a střílejte pouze tehdy, když je to bezpečné.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené náboje v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte náboje do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte u místních orgánů pro správu odpadu správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti tohoto produktu se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo kontaktujte svého místního distributora.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Bezpečné střílení!


